
keningen een vergoeding wordt ingeschreven ten voor
dele van de „  vier prochie papen ”  van Aardenburg.

De rekeningen bevatten ook nog interessante gegevens 
over het vervoer in die tijd. Z o  zien wij b.v. dat in 1448 
tweehonderd „  paveerstenen ” , die 14 s. gr. hadden ge
kost, te water naar Slepeldamme werden gebracht, waar 
de Aardenburgse Ede in het Z w in  liep. Daar werden zij 
overgeladen op een kleiner schip. Dit kostte 4 gr. en men 
moest aldaar 20 miten tolrecht betalen. De stenen w er
den naar Aardenburg overgebracht voor 6 gr., om  al
daar op wagens geladen te worden en naar Sint-Kruis 
gevoerd. A lhoewel de afstand Slepeldamme-Aardenburg 
veel groter was, waren de vervoerkosten te land veel ho
ger en bedroegen 16 gr. (fol. 5 ).

JOS. D E  SM ET

H ET PORTRET V A N  L. R AM EAU ,
DOOR J. B. SUVEE,

IN  H ET STEDELIJK SCHILDERIJENMUSEUM 
TE  BRUGGE

Onder nr. 136 bezit het Stedelijk Schilderijenmuseum 
te Brugge een mooi portret van Louis Rameau, goud
smid van het Franse H of (olieverf op doek, 98 cm  hoog 
bij 80 cm  breed). Het werd geschilderd door zijn schoon
zoon, de bekende Jozef Benedictus Suvée, die in 1743 te 
Brugge werd geboren en in 1807 te Rome overleed als 
directeur van de Franse Academ ie aldaar.

H oe dit schilderij in het bezit van de stad Brugge 
kwam, is niet gekend. De vroegere catalogus van de ste
delijke schilderijenverzameling, door W . H . J. W eale 
( 1) ,  vermeldt niets dienaangaande, en E.I. Strubbe &

(1) Catalogue du Musée de l’Académie de Bruges, Brugge-Lon- 
den, 1861.

(2) Stedelijk Museum van Schone Kunsten. Geïllustreerde Ca
talogus, 3e editie, Brugge, z.j. E r  bestaat ook een F ranse en een 
Engelse uitgave.



E. H osten  ( 2 ) ,  auteurs van  de h u id ig e  cata logus, v e r 
k la ren  ro n d u it  n iets ov er  de  h erk om st a f te w eten .

H e t on tb rek en  van  gegeven s o v e r  tijd stip  en  om sta n 
d igh ed en  v a n  a a n w e rv in g  even a ls o v e r  de v roeg ere  b e 
zitters, v a lt  in  een  goede cata logus te betreu ren  en  d ien t 
d erh a lv e  b ij g e legen h e id  a a n g ev u ld  te w ord en .

D e  h iern a  gep u b liceerd e  d ocu m e n te n  k o m e n  in  deze  
leem te  te v o o rz ie n  (3 )  : ze  v e rh a le n  om sta n d ig  h o e  en  
w a n n e e r  h et bew u ste  sch ilderij aan  h et B ru gse stadsbe
stuur w e rd  g esch on k en  en  v e rv o lg en s aan  de  K o n in k li j
ke A ca d e m ie  v o o r  sch on e k u nsten  v an  deze stad w e rd  
toev ertrou w d .

Z o a ls  m e n  w eet, w e rd  de k on in k lijk e  A ca d e m ie  in  
1892 on tb on d en . T e  d ezer  g e legen h e id  w e rd  h aar  sch il
d e r ije n v e rza m e lin g  aan  h et stadsbestuur a fgestaan  en  
tot stedelijk  m u seu m  in g e r ich t ( 4 ) .

A. SC H O U TEET

1. Brief van C. Le Hon, gevolmachtigd, minister van 
België te Parijs, aan de burgemeester van Brugge.

Paris, Ie 8 février 1833.
M onsieur le Bourgm estre,

D ’après la dem ande qu i m ’en a été faite  p a r M ad. M arie  
Thérèse de Coock, nièce de M r. Suvé, d irecteu r de l ’A cadém ie de 
Rome, n a tif  de Bruges, j ’ai l’h o nneur de vous in form er que cette 
dam e envoye à l ’adm inistra tion  de la  ville de Bruges le po rtra it 
de M r. Ram eau, beau-père de M r. Suvé, pein t p a r  ce dern ier, e t 
en fa it hom m age à la  ville.

Je  saisis cette occasion pour vous o ffrir, m onsieur le bourg
m estre, les assurances de m a considération très distinguée.

(3) D eze docum enten zijn  ontleend aan  h e t Brugse Stadsar
chief : de nrs. 1, 2, 3, 6, 8 , 11 z ijn  o rig inelen  en bevinden zich in 
portefeuille Beaux-arts 1815-1840; n r. 10 is eveneens een origineel 
stuk, en  is voorhanden in  h et fonds v an  de Academie, nr. 11; de 
nrs. 4, 5, 7, zijn  afschriften en kom en voor in  h et register van de 
uitgegane correspondentie van het stadsbestuur over 1833.

(4) Zie : E .I. STRUBBE & E. H O STE N , a.w., blz. 16; A. 
SC H O U TEET, Over een schilderij van G. de Pélichy, in  Hande
lingen van het Genootschap „  Société d’Emulation ”  te Brugge, 
dl. X C II (1955), blz. 85.



L ’envoyé ex traord inaire, m in istre  p lénipotentiaire,
( get. :)  C. Le H on.

A  m onsieur le B ourgm estre de la  v ille  de Bruges, à Bruges.
2. Verklaring van het Belgische gezantschap te Parijs.

Paris, le  20 avril 1833. 
Le soussigné, secrétaire de la  légation  de Belgique à Paris, dé

clare que la  caisse m arq u ée  L H  et adressée à M r. le  m aire  de la 
v ille  de Bruges p a r la  m essagerie L afitte  et Cie, ne  contient qu ’u n  
tableau  de M r. Suvée, destiné à la ville de Bruges.

(get. :)  F irm in  Rogier.
3. Brief van minister Le Hon aan de burgemeester van 
Brugge.

Paris, le  17 av ril 1833.
M onsieur le M aire,

Madam® M arie  T hérèse de Coock, nièce de M r. Suvé, n a tif  de 
Bruges et d irecteu r de l ’A cadém ie de Rome, a bien voulu m e 
confier l ’honorable soin de faire en  son nom  à la  ville de Bruges 
l’offre et l ’envoi du p o rtra it de M r. R am eau, beau-père de M r. 
Suvé. Ce tableau, qu i est dû  à l ’habile pinceau de cet artiste, sera 
sans doute reçu avec reconnaissance p a r  les hab itans de Bruges 
comm e u n  souvenir précieux d’u n  artiste  com patriote qui dans les 
pays é trangers a répandu  de l ’illustra tion  sur sa patrie.

Je  m e félicite, m onsieur le m aire, d’avoir cette occasion de vous 
exprim er les sentim ens de m a considération la plus distinguée. 

L ’E nvoyé ex traord inaire, m in istre  plénipotentiaire,
( get. :)  C. L e H on 

A  m onsieur le  m aire  de la  v ille  de Bruges.
4 . Brief van de burgemeester van Brugge aan minister 
Le Hon.

27 avril 1833. 
M onsieur le M in istre  P lén ipotentiaire,

Je  viens de recevoir avec la  le ttre  que vous m ’avez fa it l ’hon
n eu r de m ’écrire  le  17 de ce mois, n° 152, le po rtra it de M r. 
Ram eau, pein t p a r M r. Suvée, son beau-fils, n a tif  de cette v ille 
e t ancien  d irecteu r de l ’A cadém ie française à Rome. C’est avec 
beaucoup de satisfaction que j ’ai vu  p a r  la  dite le ttre  et p a r  celle 
don t vous m ’avez encore honoré le  8 fév rier dernier, que m ade
m oiselle M arie  T hérèse D e Cock, nièce de M r. Suvée, a  b ien  
voulu fa ire  hom m age à no tre ville de ce beau portrait. La Régence



l ’accepte avec bien de la  reconnaissance, et, afin  qu ’il soit plus 
avantageusem ent placé pour le  progrès de l ’a rt, elle se propose de 
l’envoyer à n o tre  Académ ie des beaux arts, où il sera exposé aux  
regards des élèves et des connaisseurs comm e u n  m onum ent p ré 
cieux du ta len t d’u n  artiste  brugeois qui, dans les pays étrangers, 
comme vous en  faites la  rem arque, a répandu  de l ’illus tra tion  su r 
sa patrie. Je  vous prie, m onsieur le m in istre p lénipotentiaire , de 
vouloir bien ag rée r les rem ercîm ens que j’ai à vous faire au  nom  
de la  Régence, de la  bonté que vous avez eue de vous charger de 
nous faire  l ’offre e t l ’envoi de cette production distinguée de l ’un  
des m eilleurs artistes sortis de n o tre  Académie.

J ’ai l ’h onneur d’être avec les sentim ens les p lus distinguées, 
m onsieur le M in istre p lénipotentiaire,

V otre très hum ble et très obéissant serviteur,
Le Bourgmestre de la ville de Bruges,

Coppieters ’t  W allan t.

5. Brief van het stadsbestuur van Brugge aan Marie 
Thérèse D e Cock.

27 av ril 1833.
A  M adam e M arie  Thérèse D e Cock, Q uai Long, à Bruges.

Madame,
M r. le M in istre  p lén ipotentia ire de la  Belgique à P a ris vient, 

d’après la  p rière  que vous lu i en aviez faite, de nous envoyer le 
p o rtra it de M r. Ram eau, pein t p a r M r. Suvée, son beau fils, na tif  
de cette ville et en son v ivan t d irecteur de l ’Académ ie française à 
Rome.

C’est avec bien de la  satisfaction que nous avons appris, par 
deux lettres de M r. le  M in istre  p lénipotentia ire des 8 fév rier et
17 du couran t p ar attachem ent à votre ville nata le , vous avez 
bien voulu lu i fa ire  hom m age de cette belle production de feu 
M r. Suvée, votre oncle, l ’u n  des artistes les plus distingués q u ’ait 
produits n o tre  Académ ie. Nous l ’acceptons avec reconnaissance 
comm e u n  m onum ent très précieux du ra re  ta len t d’u n  com pa
trio te  qui, à P a ris  et à Rome, a fa it beaucoup d’ho n n eu r à n o tre  
ville, et nous vous prions de vouloir bien  en  ag réer nos rem erci- 
mens.

Recevez, M adam e, l ’assurance de n o tre  parfa ite  considération.
P a r  ordonnance
Le Secrétaire, Les B ourgm estre et Echevins,

Scourion Coppieters ’t  W allan t



6. Brief van Marie Thérèse De Cock aan het Brugse 
stadsbestuur.

Bruges, le 1 m ai 1833.
M essieurs,

J ’a i été surprise de recevoir la  le ttre  que vous m ’avez fa it l ’hon
n eu r de m ’écrire  le  27 du  m ois passé.

Je  n ’a i jam ais pensé que le p o rtra it de M r. Ram eau fu t u n  ob
je t dont on p u t fa ire  hom m age à la  v ille  de Bruges; ce po rtra it 
ne  pouvant o ffrir quelqu’in té rê t que pour les parens ou am is du 
défunt. C’est dans ce sens que ce po rtra it a été conservé p a r m a 
tan te , la  fille  de M r. Ram eau, et q u ’il est passé en m a possession 
com m e léga ta ire  universelle de M adam e Suvée. M r. Le H on, m i
n is tre  p lén ipo ten tia ir de Belgique à Paris, a été prié p ar M r. De 
N oire terre , ancien  avocat à Paris, exécuteur testam entaire  de feue 
m adam e Suvée, de consentir que le  p o rtra it fu t transporté  sous 
son nom  e t sous sa protection afin  d’éviter toute encom bre su r la 
rou te. I l  avait été a rran g é  d’envoyer la  caisse ren fe rm an t cet ob
je t à M r. le  président de l ’A cadém ie, qui au ra it eu la  bonté de 
m e la  rem ettre .

J ’a i donc l ’honneur, messieurs, de réclam er la  restitu tio n  de ce 
tab leau  e t de vous p rie r  de vouloir b ien  m e d ire quand  je pour
ra i le fa ire  p rendre et quels sont les frais de transport, frais que 
je  prends à m a charge.

J ’ai l ’h onneur d’ê tre  avec u n  profond respect, messieurs,
V otre très hum ble et très  obéissante servante,

(get. :)  M . T . De Cock
M essieurs les B ourgm estre et Echevins à Bruges.

7. Brief van het Brugse stadsbestuur aan Minister Le 
Hon te Parijs.

3 m ai 1833.
M onsieur le  M in istre  P lén ipo ten tiaire,

L e 27 avril dern ie r nous eûm es l ’ho n n eu r de vous p rie r  de vou
lo ir bien ag rée r nos rem ercîm ens de la  bonté que vous aviez eue 
de vous charger de nous fa ire  expédier le p o rtra it dont m adam e 
M arie  T hérèse De Cock faisait hom m age à sa ville n a ta le  q u i est 
aussi celle de M r. Suvée, son oncle, au teu r de ce portrait. Cette 
dam e, d em euran t ac tuellem ent à Bruges, nous lu i avons aussi 
adressé des rem ercîm ens de ce don; m ais, com m e vous le verrez,



m onsieur le m in istre  p lénipotentiaire, p ar sa le ttre  du 1 de ce 
mois, dont ci-joint copie, elle réclam e la restitu tion  de ce tableau, 
et elle d it n ’avoir jam ais pensé a en  faire  hom m age à la  ville.

P o u r que nous puissions apprécier ce q u ’elle avance m ain te
nan t, nous prenons la liberté  de vous prier, m onsieur le  m in istre 
p lénipotentiaire, de vouloir bien  nous in fo rm er si, quand elle a 
sollicité ou fa it solliciter votre in terven tion  pour l ’envoi, à titre  
d’hom m age à la ville, de l ’ouvrage de M r. Suvée, n o tre  com pa
trio te  et ancien  élève de no tre A cadém ie, rien  ä pu  annoncer que 
ce m oyen q u ’elle p ren a it de nous fa ire  parv en ir cette pièce, à 
titre  de don à la ville, n ’é tait q u ’une fein te  pour faciliter le tran s
port, quoique, p ar la  n a tu re  de l ’objet, il n e  dû t éprouver aucun  
obstacle.

Nous avons l ’honneur d ’être  avec les sentim ens les plus distin
gués, m onsieur le m in istre  p lénipotentiaire ,

Vos très hum bles et très obéissans serviteurs,
Les Bourgm estre et Echevins de la  v ille  de Bruges.

P a r  ordonnance : Coppieters ’t  W a llan t
Le Secrétaire,

Scourion

8 . Brief van Minister Le Hon aan het Brugse stadsbe
stuur.

Paris, 17 m ai 1833.
M essieurs,

Je  m ’em presse de fa ire  d isparaître  le  m al-en tendu  qui existe 
au  sujet du po rtra it de M r. Bam eau que j ’eus l ’honneur de vous 
adresser il y  a quelque temps.

D ’après les nouvelles inform ations que j ’ai prises, il p a ra ît cer
ta in  que l ’in ten tion  des propriétaires de ce tableau  a toujours été 
qu ’il fû t o ffert à l ’Académ ie de Bruges. Or, j ’ai cru  m e confor
m er à ce désir en l ’adressant à l ’adm inistra tion  de la ville qui en 
est la protectrice naturelle . C’est donc à l ’A cadém ie que je  vous 
prie, m essieurs, d’avoir la bonté de fa ire  rem ettre  le  p o rtra it de 
M r. R am eau, afin  que les in tentions de ceux à qui il ap p artien t 
d’en disposer soient exactem ent rem plies. La personne qu i avait 
indiqué prim itivem ent dans une note la destination du tableau, 
v ien t d’insister de nouveau pour q u ’elle lu i soit donnée et reg a r
de la  réclam ation de la demoiselle de Cock com me inconvenante 
et ne  reposant su r aucun  droit.

Agreez, messieurs, les assurances de m a considération distinguée.



L ’Envoyé ex traord inaire  et m in istre  p lén ipo ten tia ire de Bel
gique,

(get. :) C. L e Hon.
P.S. Je vous fera i observer que la personne m entionnée ci-des

sus est m adam e veuve N annoni. Je  vous fera i observer égalem ent 
com bien peu je  m e serais p rê té à l ’envoi d’u n  objet, soit à la  ville 
de Bruges, soit à l ’Académ ie, si te lle  n ’eu t pas été réellem en t sa 
destination.

A  messieurs les bourgm estre et échevins de la ville de Bruges.

9. Brief van het Brugse stadsbestuur aan M .T. D e Cock.

23 m ai 1833.
M adem oiselle,

P a r  votre le ttre  du 1 de ce mois, en  réponse à la  nô tre du 
27 av ril dern ier p a r  laquelle nous vous adressâm es des rem ercî- 
m ens du don fa it p a r  vous à la ville du po rtra it de M r. Ram eau 
p e in t p ar M r. Suvée, vous nous avez exprim é votre surprise de ce 
que nous vous avions écrit à cet égard, et vous avez réclam é la 
restitu tion  de ce tableau, en p ré tendan t que vous n ’aviez jam ais 
pensé à en fa ire  hom m age à la  ville, qu i le destinait à l ’A cadé
m ie, n e  croyant pas q u ’il  peut être m ieux placé.

L e 3 de ce mois nous écrivîm es à M r. le m in istre  p lénipoten
tia ire  belge à Paris, pour l ’in fo rm er de la  pré ten tion  que vous 
éleviez et le  p rie r  de nous fa ire  connaître, si quand  vous avez 
sollicité ou fa it solliciter son in terven tion  pour l ’envoi, à titre  
d’hom m age à la  v ille  de cet ouvrage de M r. votre oncle, quelque 
chose a pu  fa ire  croire que ce m oyen que vous p ren iez de nous 
envoyez cette pièce à tit re  de don à la  ville, n ’é ta it qu ’un e  fein te 
pour en  faciliter le  transport, qui, d’après la  n a tu re  de l ’objet, ne 
devait éprouver aucun  obstacle. M ais M r. Lehon, p ar sa réponse 
du 17 de ce mois nous a fa it savoir que, d’après les nouvelles in 
form ations q u ’il a prises, il p a ra it certa in  que l ’in ten tion  des pro 
p riéta ires de ce tableau  a toujours été qu ’il fu t offert à l ’A cadé
m ie de Bruges; q u ’il a  cru  se conform er à ce désir en s’adressant 
à l ’adm inistra tion  de la  v ille  qu i en est la  protectrice na tu re lle ; 
que la  personne qu i avait indiqué prim itivem ent dans une note 
la  destination  de ce tableau  v ien t d’insister de nouveau pour 
qu ’elle lu i soit donnée et regarde la  réclam ation  de la  demoiselle 
D e Cock comm e inconvenante et n e  reposant sur aucun  droit. 
M r. le m in istre  p lén ipo ten tia ire nous fa it observer en  ou tre que 
la personne m entionnée ci-dessus est m adam e veuve N annoni, et



qu’il ne  se serait pas p rê té  à l ’envoi d’u n  objet soit à la  v ille, soit 
à son Académ ie, si te lle  n ’eu t pas été réellem en t sa destination.

E n  conséquence de cet explication, nous ne  pouvons, m ade
moiselle, avoir égard  à votre réclam ation, et nous allons envoyer 
ce p o rtra it à l ’A cadém ie pour y  ê tre  honorab lem ent placé avec 
les au tres chefs-d’oeuvre que possède ce bel établissem ent ou feu 
M r. votre oncle a fa it ses p rem ières études qu i l ’on t fa it parven ir 
à u n  si h au t ran g  p arm i les artistes de n o tre  âge.

A gréez, m ademoiselle, l ’assurance de n o tre  parfa ite  considéra
tion.

P a r  ordonnance :
Le Secrétaire, Les B ourgm estre et Echevins,

Scourion. Coppieters ’t  W allan t.

10. Brief van het Brugse stadsbestuur aan het bestuur 
van de Academie.

Bruges, le Z3 m ai 1833.
M essieurs,

P a r  le ttres des 8 février et 17 av ril dern ier, M r. Lehon, m in is
tre  p lén ipo ten tia ire  belge à Paris, nous annonça l ’envoi pour la 
v ille , de la  p a rt de la  dam e M arie-T hérèse D e Cock, d’u n  p o rtra it 
de M r. Bam eau, beau-père de M r. Suvée, pein t p a r cet artiste  
très distingué, n a tif  de cette v ille  et élève de no tre Académ ie. Ce 
tableau, d’un e  excellente exécution, nous est parvenu  en bon état, 
et nous nous em pressâmes, le 27 avril, de rem ercier M r. le  m in is
tre  p lén ipo ten tia ire  de l ’envoi qu ’il v enait de nous en faire. Nous 
lu i dîmes, dans n o tre  le ttre , que la  régence se proposait d’envoyer 
ce beau p o rtra it à l ’Académ ie des beaux arts  de cette ville, où il 
serait exposé aux regards des élèves et des connaisseurs, com me 
u n  m onum ent précieux du ta len t d’u n  artiste  brugeois, qui, dans 
les pays étrangers, a répandu  de l ’illu s tra tio n  su r sa patrie . Le 
m êm e jou r nous adressâmes aussi à la dem oiselle M arie Thérèse 
De Cock des rem ercîm ens du don qu’elle ven a it de fa ire  à  la  ville. 
M ais p a r  sa réponse du 1 m ai, elle nous exprim a de la  surprise 
de ce que nous lu i avions écrit, e t nous dit, en réclam an t la res
titu tio n  du  tableau, q u ’elle n ’ava it jam ais pensé à en  fa ire  hom 
m age à la  ville.

N ous écrivîm es le 3 du couran t à M r. le  m in istre  p lénipoten
tia ire , pour l ’in form er de la  difficulté élevée p ar la dam e De 
Cock, e t le  p rie r  de vouloir b ien  nous fa ire  connaître  si, quand 
cette dam e a sollicité ou fa it solliciter son in te rven tion  pour l ’en-



voi, à titre  d ’hom m age à la ville, de cet ouvrage de M r. Suvée, 
quelque chose a pu annoncer que ce m oyen qu’elle p ren a it de 
nous fa ire  p a rv en ir  cette pièce, à tit re  de don à la  ville, n ’é tait 
q u ’u ne fe in te  pour en  faciliter le  transport, quoique p ar la  n a tu re  
de l ’objet, il ne d û t éprouver aucun  obstacle.

M onsieur L e H on, com me vous le verrez messieurs p ar sa ré 
ponse du 17 m ai dont copie ci-jointe, nous a fa it connaître que 
d’après les nouvelles inform ations q u ’il a prises, il p ara it certa in  
que l ’in ten tion  des p ropriétaires de ce tableau  a toujours été q u ’il 
fû t o ffert à l ’A cadém ie de Bruges; qu ’il a cru  se conform er à ce 
désir en  l ’adressant à l ’adm inistra tion  de la  ville, qu i en est la 
protectrice n a tu re lle ; que la  personne q u i av a it indiqué p rim iti
vem ent dans u ne note la  destination du tableau  v ien t d’insister de 
nouveau pour q u ’elle lu i soit donnée, et regarde la déclaration  de 
la dem oiselle D e Cock comme inconvenante e t ne reposant sur 
aucun  droit.

N ous avons en  conséquence l’h o nneur de vous annoncer, m es
sieurs, que nous allons vous envoyer le d it portra it, pour être 
placé honorablem ent avec les autres chefs-d’oeuvre que possède 
l ’A cadém ie. V euillez nous en  accuser la  réception.

A gréez, m essieurs, l ’assurance de no tre p arfa ite  considération.
P a r  ordonnance : Les B ourgm estre et Echevins

L e Secrétaire, de la  v ille de Bruges,
(get. :)  Scourion (get. :)  Coppieters ’t  W allan t
A  m essieurs les Présiden t et M em bres com posant la  D irection 

de l ’Académ ie des beaux-arts à Bruges.

11. Brief van de Academie van Brugge aan het Stadsbe
stuur.

Bruges, le 15 ju in  1833.
A  messieurs les B ourgm estre et Echevins de la ville de Bruges.

M essieurs,
Nous avons reçu  le tableau  pein t par M r. Suvée, décédé à Rome, 

qui vous ava it é té  transm is p ar M r. L e H on, no tre am bassadeur 
à Paris, et que vous avez eu la  bonté de nous envoyer. Nous ac
ceptons avec reconnaissance ce beau tableau  com me un  m onu
m en t e t comme souvenir in téressan t de l ’u n  de nos anciens élèves 
qu i p a r  ces ta lens a fa it h onneur aux arts en général et à l ’A ca
dém ie en particu lier. N ous le conserverons avec soin et nous l ’ex
poserons avec orgueil com m e l’ouvrage d’u n  brugeois dont les 
m érites ont été généralem ent appréciés p a r  les connaisseurs.



N ous avons l ’ho n n eu r de vous rem ercier de l ’in té rê t constant 
que vous voulez b ien  p o rter à no tre établissem ent.

D aignez agréer, m essieurs, l ’expression sincère de no tre g ra ti
tude.

Le Secrétaire, L e Président,
( get. :) Denet. (get. :) Roels

IDEN TIFICATIE  V A N  PORTRETTEN 
OP EEN SCHILDERIJ IN DE POTTERIEKERK 

TE  BRUGGE

In de kerk van Onze-Lieve-Vrouw ter Potterie te 
Brugge hangt, aan de noordelijke zijmuur van het koor, 
een schilderij dat drie knielende personages en een 
Jezus-monogram voorstelt (paneel, 114,5 cm. hoog bij 
81,5 cm. breed, binnen de lijst gemeten).

Op het voorplan knielen, driekwartprofiel naar de toe
schouwer en tegelijk naar elkander toegekeerd, twee be
jaarde burgers : links een man en rechts een vrouw. Zij 
kijken voor zich uit, voegen de handen in biddende hou
ding samen en steunen op ternauwernood zichtbare 
knielbankjes. Rechts, achter de oude vrouw, knielt in de
zelfde houding en slechts halfslijfs zichtbaar een jongere 
dame. Midden de voorste figuren loopt een tichelvloer 
in uitgerokken perspectief naar omhoog. De bovenhelft 
van het schilderij is nagenoeg geheel gevuld met een in 
wolken gehuld Jezus-monogram, dat met goudkleurige 
gotische minuskels op een lichtende achtergrond ver
schijnt. Een horizontaal afkortingsstreepje kruist de op
gaande schacht van de middenletter. In de vrijgebleven 
ruimte tussen de hoofdpersonages komen twee m ono
grammen voor : het ene, naast de man, is samengesteld 
uit de majuskels P en S; het andere, naast de vrouw, uit 
de majuskels G en S plus de naast elkaar geplaatste cij
fers 7 en 2 . Links van het hoofd van de man staat het in
schrift : „1 6 1 6  A E TA TIS SU A 7 7 ” . Boven het hoofd


